
simposio de jóvenes 
contra la prostitución 

y
la trata de personas: 

máxima violencia 
contra el ser humano

young people
against prostitution
and
human trafficking:
the greatest violence
against human beings

casina pio iv, 15-16 november 2014
con il patrocinio della



2

“I hope there will be noise. Here 
there will be noise, I’m quite sure. 

Here in Rio there will be plenty 
of noise, no doubt about that. But 

I want you to make yourselves 
heard in your dioceses, I want the 
noise to go out, I want the Church 

to go out onto the streets, I want 
us to resist everything worldly, 

everything static, everything 
comfortable, everything to do with 
clericalism, everything that might 

make us closed in on ourselves”

Apostolic Journey to Rio de Janeiro on the 
Occasion of the XXVIII World Youth Day, Meeting 

with Young People from Argentina, Address of Holy 
Father Francis, 25 July 2013,

“Espero lío. Que acá adentro va a 
haber lío, va a haber. Que acá en 

Río va a haber lío, va a haber. Pero 
quiero lío en las diócesis, quiero 

que se salga afuera… Quiero que la 
Iglesia salga a la calle, quiero que 

nos defendamos de todo lo que sea 
mundanidad, de lo que sea insta-

lación, de lo que sea comodidad, de 
lo que sea clericalismo, de lo que 
sea estar encerrados en nosotros 

mismos”

Viaje Apostólico a Río de Janeiro con ocasión de la 
XXVIII Jornada Mundial de la Juventud, Encuentro 

con los jóvenes argentinos en la Catedral de San Se-
bastián, Palabras del Santo Padre Francisco, Jueves 

25 de julio de 2013
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The estimates of prostitution and human trafficking are staggering. Precise statistics are 
impossible, given the hidden and criminal nature of these abuses but it is estimated that globally, 

despite the Palermo Protocol, there are about 21 million men, women, children tricked, sold, 
coerced or subjected to conditions of slavery in various forms and in various sectors: construction, 
maquilas,1 agriculture, domestic service, prostitution, pornography, sex tourism, forced marriage, 
child soldiers, organ trafficking, sale of children, etc. An annual increase of around three million 
people must be added to this figure.2 
It is obvious that women, girls and children are the most affected by violence and discrimination 
in education and – through occupational segregation – in the workplace and are disproportionately 
represented in the informal sectors of employment. This makes them especially vulnerable and 
subjected to huge economic uncertainty and, therefore, more likely to migrate, usually irregularly, 
despite the risks and implications entailed. The sectors where “female demand” is traditionally 
available are largely informal, unregulated and poorly protected, making them more dependent on 
networks of intermediaries, be it pimps, traffickers or smugglers. These factors, among others, are 
more likely to cause women to fall prey to prostitution, trafficking and exploitation worldwide.
Those who suffer repeated acts of physical or psychological aggression generally fall into a state of 
depression, loss of self-esteem or situations of extreme vulnerability that put them at greater risk 
of becoming victims of abuse, mistreatment, cruel or degrading behaviour, prostitution or human 
trafficking, particularly in the case of children or adolescents. Technological progress has enabled us 
to comprehend the extent of these problems and the many forms they take globally. The following 
topics are often addressed by the media and available on the Internet:

•	 Women exploited in specific sectors such as domestic work or the sex industry.
•	 Women attracted by alleged profitable work contracts who end up in brothels or nightclubs all 

over the world, selling their bodies for petty cash and forced into a living hell from which it is 
very difficult to escape.

•	 Women and girls from rural areas sold and coerced to meet the demand for sex tourism.
•	 Girls deceived by alleged boyfriends promising marriage and a family who turn out to be 

accomplices of the traffickers and force them into prostitution.
•	 Tourist listings and special offers describing exotic women and girls that are easily accessible 

via all-inclusive charter flights.
Prostitution and trafficking of women and girls all over the world, although seemingly sizeable 

1 A manufacturing operation in a Free Trade Zone (FTZ), where factories import material and equipment on a duty-free 
and tariff-free basis for assembly, processing, or manufacturing and then export the assembled, processed and/or manufactured 
products, sometimes back to the raw materials’ country of origin. Source: Wikipedia.

2 International Labor Organization, Profits and Poverty: The Economics of Forced Labour, Geneva, 2014. Available onli-
ne http://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_243391.pdf However, 
the latest edition of the Global Slavery Index, released in October by the Walk Free Foundation, put the figure at almost 30 
million for a broader category including forced labor, trafficking, and other forms of servitude such as child marriage. http://
www.globalslaveryindex.org

YOUNG PEOPLE AGAINST PROSTITUTION AND HUMAN TRAFFICKING:
THE GREATEST VIOLENCE AGAINST HUMAN BEINGS

Introduction

“Blessed are the clean of heart for they will see God” 
[Mt 5:8]
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Young People Against Prostitution and Human Trafficking • Introduction

at the domestic level, also respond to a vast international demand. Traditionally, the most active 
recruitment centres used to be located in poor countries, but recruitment is becoming widespread 
even in neighbourhoods and schools in big cities like London, Madrid, Paris, etc., often through 
social networking websites.
We must also take into account the significant portion of people who are victims of these new forms 
of slavery despite having some kind of paperwork and legitimate jobs. The sponsorship system in 
place in Saudi Arabia, Kuwait, Bahrain, UAE, Qatar, and Oman means that workers have to rely 
on their employers’ endorsement to obtain their work visas. There are locals who have turned 
this sponsorship into a business for which they charge foreigners a percentage of their wages. 
Even without resorting to that, employers are entitled to keep the passports of their employees, 
leaving them unable to travel or quit their jobs without their permission. In the hands of the less 
scrupulous, it is a tool for blackmail. It is not unusual for employees to have to sign settlements far 
below what they deserve in order to get their passports and their freedom back. The situation of 
domestic workers, mostly women, is especially appalling. These brave women and girls who leave 
their home countries and their families often end up in situations of violence, exploitation and 
abuse. Sexual abuse is an even trickier topic. A recent report by Human Rights Watch shows that 
these people are often victims of “physical and verbal abuse, sexual harassment and rape”.3

In addressing this complex problem, empowerment, awareness-raising, and the training and 
development and/or strengthening of young people’s networks are crucial to.

•	 Condemn prostitution as a human rights violation and trafficking in persons as a crime against 
humanity around the world, beyond the particularities that each country adopts. 

•	 Strengthen the visibility and/or promote actions aiming at prevention adopted as an instrument 
of rights recognition and defence. 

•	 Strengthen family structures as an anchor and support of a world of possibilities and opportunities 
for all, to build a more just, equitable and inclusive society.

•	 Empowering young people to play a leading role within the State and civil society to change 
the paradigm and imagine a world without violence and prostitution, free of human trafficking.

As Pope Francis told the young people gathered in Rio de Janeiro’s Cathedral last year, “I hope there 
will be noise. Here there will be noise, I’m quite sure. Here in Rio there will be plenty of noise, no 
doubt about that. But I want you to make yourselves heard in your dioceses, I want the noise to go 
out, I want the Church to go out onto the streets, I want us to resist everything worldly, everything 
static, everything comfortable, everything to do with clericalism, everything that might make us 
closed in on ourselves”. And when they asked him, “So what must we do, Father?”, Francis replied 
“Look, read the Beatitudes: that will do you good. If you want to know what you actually have to do, 
read Matthew Chapter 25, which is the standard by which we will be judged. With these two things 
you have the action plan: the Beatitudes and Matthew 25. You do not need to read anything else. I 
ask you this with all my heart”.4

3 Human Rights Watch, the International Domestic Workers Network, and the International Trade Union Confederation 
(ITUC), Claiming Rights. Domestic Workers’ Movements and Global Advances for Labor Reform, 28 October 2013, 33 pages. 
http://www.hrw.org/sites/default/files/reports/globaldw1013_brochure_LOWRES_SPREADS.pdf

4 Apostolic Journey to Rio de Janeiro on the Occasion of the XXVIII World Youth Day, Meeting with Young People from 
Argentina, Address of Holy Father Francis, 25 July 2013, available online http://w2.vatican.va/content/francesco/en/speech-
es/2013/july/documents/papa-francesco_20130725_gmg-argentini-rio.html 
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Aunque se adolece de estimaciones confiables sobre la prostitución y la trata de personas, se 
estima que desde el Protocolo de Palermo, a nivel global, hay unos 21 millones de hombres, 

mujeres, niños y niñas engañados, vendidos, coaccionados o sometidos a condiciones de esclavitud 
bajo distintas formas y en diversos sectores: construcción, maquila, agricultura, servicio doméstico, 
prostitución, pornografía, turismo sexual, matrimonios serviles, niños soldados, tráfico de órganos, 
venta de niños, etc. A esta cifra hay que agregar un incremento anual que se estima en tres millones 
de personas.1

Las mujeres, las jóvenes y las niñas están, como es evidente, más afectadas por la violencia y la dis-
criminación en la educación, por la inequidad laboral, caracterizada por la segregación ocupacional 
y por una representación desproporcionada en los sectores informales de empleo, lo que trae como 
consecuencia una muy particular vulnerabilidad así como una enorme inseguridad económica y, 
por lo tanto, la propensión a migrar, generalmente en forma irregular, a pesar de los riesgos e impli-
caciones que esto conlleva. Los sectores donde tradicionalmente existe “demanda femenina” son 
en su mayor parte informales, poco protegidos y no regulados, lo que las hace más dependientes 
de redes de intermediarios sea de proxenetas, tratantes o traficantes. Estos factores, entre otros, 
hacen a las mujeres más proclives a ser presas de la prostitución, la trata y la explotación en todo 
el mundo.
Quienes sufren actos reiterados de agresión física o psicológica generalmente caen en estado de 
depresión, pérdida de autoestima o situaciones de vulnerabilidad extrema que los colocan en ma-
yores posibilidades de convertirse en víctimas de abusos, maltratos, tratos crueles, o degradantes, 
la prostitución o la trata de personas, en particular cuando se es un niño o adolescente. Los avances 
tecnológicos han permitido informar con amplitud su expansión y las múltiples formas que adopta 
a nivel global. Es frecuente encontrar en los medios de comunicación y sobre todo en Internet no-
ticias que abordan los siguientes temas:

•	 Mujeres en condición de trata explotadas en sectores específicos como el empleo doméstico o 
la industria sexual.

•	 Miles de mujeres atraídas por un supuesto contrato de trabajo rentable y que terminan destina-
das a burdeles o clubes nocturnos de diferentes lugares del mundo, prostituidas por monedas, e 
introducidas en un infierno del cual es dificilísimo retornar.

•	 Mujeres y niñas provenientes de áreas rurales que son vendidas y coaccionadas para llenar la 
demanda de turismo sexual.

•	 Jóvenes que son engañadas por un presunto novio que les promete matrimonio y familia y luego 
se revela un complice de los traficantes que las prostituye.

•	 Anuncios y promociones turísticos sobre mujeres y niñas exóticas a las que se puede acceder 
fácilmente en un vuelo charter con todo incluido.

1 Ganancias y Pobreza: Aspectos Económicos del Trabajo Forzoso [Resumen], OIT, Ginebra, 2014 http://www.ilo.org/
wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_243422.pdf En la última edición del Global 
Slavery Index, publicado por la Walk Free Foundation, se habla, en cambio, de 29.8 millones de trabajadores esclavizados. 
http://www.globalslaveryindex.org

SIMPOSIO DE JÓVENES CONTRA LA PROSTITUCIÓN Y LA TRATA DE PERSONAS: 
MÁXIMA VIOLENCIA CONTRA EL SER HUMANO

Introducción

“Felices los que tienen el corazón puro, porque verán a Dios” 
[Mt 5,8]
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Simposio de jóvenes contra la prostitución y la trata de personas • Introducción

La prostitución y la trata de mujeres y niñas en el mundo, aunque parezcan tener una dimensión 
importante a nivel domestico, también responden a una amplia demanda internacional. Tradicio-
nalmente, los centros de reclutamiento más activos han estado ubicados en los países más pobres 
pero ahora también se ha extendido el reclutamiento en los barrios y en las escuelas de las grandes 
ciudades como Londres, Madrid, Paris, etc., muchas veces a través de las nuevas redes sociales de 
Internet.
Hay que agregar una importante cifra de personas que sufren estas nuevas formas de esclavitud, a 
pesar de tener cierta documentación y un trabajo reconocido. En Arabia Saudí, Kuwait, Bahrein, 
Emiratos Árabes Unidos, Qatar y Omán funciona el sistema del sponsor, o patrocinador, de cuyo 
aval depende el trabajador para conseguir el visado de trabajo. Hay locales que han convertido ese 
patrocinio en un negocio por el que cobran un porcentaje del salario del extranjero. Incluso cuando 
no llega a tanto, el empresario se queda con los pasaportes de sus empleados, dejándoles sin posibi-
lidad de viajar sin su permiso. En manos de los menos escrupulosos, es una herramienta de chan-
taje. No son infrecuentes los casos en los que el trabajador se ve obligado a firmar una liquidación 
muy por debajo de lo que le corresponde para lograr recuperar su pasaporte y con él su libertad. Es-
pecialmente sangrante es la situación de los empleados domésticos, casi todos mujeres. Se trata de 
mujeres y niñas valientes que abandonan sus países de origen y sus familias para acabar en muchos 
casos en situaciones de violencia de género, explotación y abuso. Más grave todavía es el escabroso 
terreno de los abusos sexuales. Un reciente informe de Human Rights Watch denuncia que con 
frecuencia estas personas son víctimas de “abusos físicos y verbales, acoso sexual y violaciones”.2

En el abordaje de este problema complejo, la concientización, la sensibilización, la capacitación y 
la creación y/o fortalecimientos de redes de jóvenes, siguen siendo acciones decisivas para:

•	 la condena de la prostitución como violación de derechos, y el delito de la trata de personas 
como un crimen contra la humanidad en todo el mundo, más allá de las particularidades que 
adopte en cada país.

•	 el fortalecimiento, la visibilización y/o la promoción de acciones tendientes a la prevención 
adoptada como un instrumento de reconocimiento y defensa de derechos.

•	 el fortalecimiento de las estructuras familiares como anclaje y sostén de un mundo de posibili-
dades y oportunidades para todos. Con miras a construir una sociedad más justa, equitativa e 
inclusiva.

•	 la habilitación del protagonismo de los jóvenes en los diferentes ámbitos del estado y de la so-
ciedad civil para cambiar el paradigma y así pensar un mundo sin violencias, sin prostitución, 
sin trata de personas.

Como ha dicho el Papa Francisco a los jóvenes que convocó en la Catedral de Río de Janeiro: 
“Espero lío. Que acá adentro va a haber lío, va a haber. Que acá en Río va a haber lío, va a haber. 
Pero quiero lío en las diócesis, quiero que se salga afuera… Quiero que la Iglesia salga a la calle, 
quiero que nos defendamos de todo lo que sea mundanidad, de lo que sea instalación, de lo que sea 
comodidad, de lo que sea clericalismo, de lo que sea estar encerrados en nosotros mismos”. Y a la 
pregunta “¿Qué tenemos que hacer, Padre, entonces?” Francisco contestó: “Mira, lee las bienaven-
turanzas que te van a venir bien. Y si querés saber qué cosa práctica tenés que hacer, lee Mateo 25, 
que es el protocolo con el cual nos van a juzgar. Con esas dos cosas tienen el programa de acción: 
Las bienaventuranzas y Mateo 25. No necesitan leer otra cosa. Se lo pido de corazón”.3

2 Human Rights Watch, the International Domestic Workers Network, and the International Trade Union Confederation 
(ITUC), Claiming Rights. Domestic Workers’ Movements and Global Advances for Labor Reform, 28 October 2013, 33 pages. 
http://www.hrw.org/sites/default/files/reports/globaldw1013_brochure_LOWRES_SPREADS.pdf

3 Viaje Apostólico a Río de Janeiro con ocasión de la XXVIII Jornada Mundial de la Juventud, Encuentro con los jóvenes 
argentinos en la Catedral de San Sebastián, Palabras del Santo Padre Francisco, Jueves 25 de julio de 2013, http://w2.vatican.
va/content/francesco/es/speeches/2013/july/documents/papa-francesco_20130725_gmg-argentini-rio.html 
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Morning
Mañana

Chairperson / Moderador
AliciA Peressutti

9:00 Word of Welcome
Palabras de bienvenida
Marcelo Sánchez Sorondo - Alicia Peressutti

9:30 Human Trafficking and Maleness
Trata de personas y masculinidades
Piero Picatto

9:45 Discussion / Debate

10:00 Youth Activation and Prevention as an Immunizer Against Human Trafficking
La activación de la juventud y la prevención como un inmunizador ante la Trata de 
Personas
Mariana Ruenes

10:15 Discussion / Debate

10:30 Coffee Break / Pausa Cafè

11:00 My Experience in Combating Trafficking in the Irish Hospitality Sector
Mi experiencia en la lucha contra la trata en la industria hotelera irlandesa
Ruth Kilcullen 

11:15 Discussion / Debate

11:30 Victim Rehabilitation From Spiritual Point of View
Rehabilitación de las víctimas desde el punto de vista espiritual
Sr Stanka Oršolić

11:45 Discussion / Debate

12:00 Strategies for Ending Gender Violence
Estrategias para la erradicación de la violencia de género
Luisa Sousa Barradas

12:15 Discussion / Debate

12:30 Pimps and the Spiral of Violence and Subordination that Women are Subjected to in the 
Context of Prostitution
El sistema proxeneta y las espirales de violencia y subordinación femenina en con-
textos de prostitución.
Ixchel Iglesias González Baez

12:45 Discussion / Debate

13:00 Lunch / Almuerzo

Afternoon
Tarde

Chairperson / Moderador
AntoniA stAmPAlijA

14:30 Identifying and Assisting Youth in Labor Trafficking
Identificación y asistencia de los jóvenes víctimas de la trata laboral
Nicole Kwuame

14:45 Discussion / Debate

Programme
Programa

15 November / Noviembre
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Young People Against Prostitution and Human Trafficking • Programme / Programa

15:00 Empowering the Survivors of the Crime of Trafficking and What it Means. Focus on Sexual Exploitation
Empoderamento de sobrevivientes del delito de trata y que significa. Enfocado a la explotación sexual
Madai Morales Albino

15:15 Discussion / Debate

15:30 Young@HAART - Youths fighting human trafficking in Kenya
Jóvenes que luchan contra la trata de personas en Kenya
Winnie Mutevu 

15:45 Discussion / Debate

16:00 The Situation of Human Trafficking in Spain: the Case of Immigrants From Africa
Situación de la trata de personas en España: el caso de los inmigrantes de África
Alejandra Scelles Torres

16:15 Discussion / Debate

16:30 Mapping Research of the Trafficking Situation in Albania
Mapa de la trata en Albania
Olivia Conroy

16:45 Discussion / Debate

17:00 Coffee break / Pausa Cafè

17:30 The Situation of Human Trafficking in Poland
Situación de la trata de personas en Polonia
Paulina Konarska

17:45 Discussion / Debate

18:00 Female Genital Mutilation
Mutilación genital femenina
Cádi Sano

18:15 Discussion / Debate

18:30 Prevention of Human Trafficking in Cambodia
Prevención de la trata de personas en Camboya
Pisey Khim

18:45 Discussion / Debate

19:00 Engaging the Community in the Process of Identification, Referral and Assistance of 
Victims of Trafficking
Involucrar a la comunidad en el proceso de identificación, derivación y asistencia a 
las víctimas de la trata
Elvis Popaj

19:15 Discussion / Debate

19:30 Dinner / Cena
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Morning
Mañana

Chairperson / Moderador
AntoniA stAmPAlijA

8:30 Human Trafficking and Prostitution
Trata de personas y prostitución
Florencia Pedregosa

8:45 Discussion / Debate

9:00 Young People Against Gender Violence
Jóvenes contra la violencia de género
Austelino Dias Tavares

9:15 Discussion / Debate

9:30 Vulnerability and Exploitation
Vulnerabilidad y explotación
Mixi Cruz Mendoza

9:45 Discussion / Debate

10:00 An approach towards combating trafficking in Asia: Youth empowerment through voca-
tional trainings – Caritas Cambodia’s experience
El empoderamiento de la juventud mediante cursos de capacitación profesional como 
estrategia contra la trata de personas en Asia - La experiencia de Caritas Camboya
Phirum Sary

10:15 Discussion / Debate

10:30 Coffee break / Pausa Cafè

11:00 Human Trafficking in the Ayoreo Community in Bolivia
La problemática de la trata y el tráfico de personas en la Comunidad Ayorea de Bolivia
Ana Paola García Villagomez

11:15 Discussion / Debate

11:30 Youth For Youth Against Human Trafficking – The Sabah Saga
Los jóvenes para los jóvenes contra la trata de personas – La saga de Sabah
Mary Anne Baltazar

11:45 Discussion / Debate

12:00 Situation of Human Trafficking in Slovakia
Situación de la trata de seres humanos en Eslovaquia
Anna Bartošová

12:15 Discussion / Debate

12:30 Lunch / Almuerzo

Afternoon
Tarde

Chairperson / Moderador
AliciA Peressutti

14:30 Personal Experience Working with the Police to Rescue Girls from Brothels
Experiencia personal en el trabajo con la policía para rescatar a las chicas de los  prostíbulos
Nilinuri Toppo

14:45 Discussion / Debate

Programme
Programa

16 November / Noviembre
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Young People Against Prostitution and Human Trafficking • Programme / Programa

15:00 Sex Trade and Masculinity
Comercio sexual y masculinidades
Natália Cordeiro Guimarães

15:15 Discussion / Debate

15:30 It Takes A Village: The Importance of Cross-Sector Collaboration and Grassroots 
Advocacy in Today’s Fight Against Human Trafficking and Child Sexual Exploitation
Importancia de la colaboración transversal y de los movimientos territoriales en la 
lucha contra la trata de personas y la explotación sexual de niños
Vaughan Bagley

15:45 Discussion / Debate

16:00 Between life and death. Human Trafficking of Eritrean refugees in the Sinai desert
Entre la vida y la muerte. Trata de personas y los refugiados eritreos en el desierto del Sinai
Vanessa Berhe

16:15 Discussion / Debate

16:30 Prosecution of Sex Traffickers and Victim Rehabilitation
Persecución penal de los traficantes y rehabilitación de las víctimas
Robert Colvin

16:45 Discussion / Debate

17:00 Coffee Break / Pausa Cafè

17:30 Audience with Pope Francis / Audiencia con el Papa Francisco

18:00 Hotels Against Trafficking: Hospitality’s Role in Fighting Slavery
Patrick Gage 

18:15 Discussion / Debate

18:30 Prevention of Human Trafficking in Taiwan
Prevención de la trata de personas en Taiwan
Joseph Loh

18:45 Discussion / Debate

19:00 Victim-Centred Approach in Fighting Human Trafficking
Estrategia para combatir la trata de personas desde las víctimas
Andra Georgeta Serban

19:15 Discussion / Debate

19:30 The Perverse Vicious Circle of the Victims of Human Trafficking
El perverso círculo de las víctimas de trata de personas
Karla Jacinto

19:45 Discussion / Debate

20:00 Final Statement / Declaración final

20:30 Dinner / Cena
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Vaughan Bagley 24 years old 
NGO ICMEC - International 
Centre for Missing & Exploited 
Children, New York City, USA
As a senior at Stanford University, 
Vaughan wrote her honors 
thesis on the presence of and 
subsequent response to human 
trafficking in the United States. 
Following graduation, she worked 
as a paralegal in the Brooklyn 
District Attorney’s Office, Human 
Trafficking Bureau, and she 
currently serves as the Marketing 
and Engagement Coordinator 
at the International Centre for 
Missing and Exploited Children.

24 años
ONG ICMEC – Centro Internacional 
para Niños Desaparecidos y Víctimas 
de Explotación, Nueva York, EEUU
En su último año en la Universidad 
de Stanford, Vaughan escribió una 
tesis sobre la presencia de la trata 
de personas en los Estados Unidos 
y las contramedidas. Después de 
licenciarse trabajó como asistente legal 
en la Oficina del Fiscal del Distrito de 
Brooklyn, Departamento de la Trata de 
Personas y actualmente se desempeña 
como Coordinadora de Marketing y de 
Compromiso en el Centro Internacional 
para Niños Desaparecidos y Victimas 
de Explotación.

Mary Anne Baltazar 28 years old
NGO YouthPREPCentre (YPC), 
Good Shepherd Services, Malaysia
Mary Anne leads a youth outreach 
programme that focuses on 
empowering youths on current 
social issues affecting them. 
One of the topics covered is 
the prevention of exploitation, 
either for labour or sex. Being of 
mixed parentage,  Malaysian and 
Filipino, Anne’s main interest is in 
issues relating to immigrants and 
migration. She was selected as a 
Youth Leader for an audience with 
Barrack Obama during his official 
visit to Malaysia in April 2014.

28 años
ONG YouthPREPCentre (YPC), 
Servicios del Buen Pastor, Malasia
Mary Anne conduce un programa de 
ayuda a la juventud que se enfoca en el 
empoderamiento de los jóvenes sobre 
los temas sociales que les afectan. Uno 
de los temas enfocados es la prevención 
de la explotación, ya sea para laboral 
o sexual. Siendo de ascendencia mixta: 
malasia y filipina, Anne está interesada 
en cuestiones relacionadas con  la 
migración. Fue seleccionada como líder 
juvenil para una audiencia con Barack 
Obama durante su visita oficial a 
Malasia en abril de 2014.

Luisa Sousa Barradas 25 years old
NGO JCVG (Youth Can End 
Gender Violence), Cape Verde
Luisa has a Degree in Social 
Sciences from the University of 
Cape Verde (Uni-CV), Department 
of Social Sciences and Humanities 
(DCSH) with a thesis on Social 
Representation of Rastafari about 
femininity/masculinity in Praia-
Cape Verde. She is a Research 
Assistant and Grant Holder at 
LIG (Laboratory of Research and 
Gender) in CIGEF (Gender and 
Family Research Center). She is 
also a Peer Educator at JCVG.

25 años
ONG JCVG (Jóvenes contra la 
violencia de género), Cabo Verde
Luisa es licenciada en Ciencias Sociales 
por la Universidad de Cabo Verde (Uni-
CV), Departamento de Ciencias Sociales 
y Humanidades (DCSH), con una 
tesis sobre Representaciones Sociales 
de Rastafari sobre la feminidad/
masculinidad en Praia-Cabo Verde. 
Ella es asistente de investigación y 
ganó una bolsa de estudios en LIG 
(Laboratorio de Investigación y Género) 
en CIGEF (Centro de Investigación 
sobre la Familia y el Género). También 
es educadora de pares en JCVG.

Speakers
Panelistas
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Young People Against Prostitution and Human Trafficking • Speakers / Panelistas

Anna Bartošová 27 years old
Caritas Slovakia
Coordinator of the Stop Human 
Trafficking Project.
Bratislava, Slovakia

27 años
Caritas Eslovaquia 
Coordinadora del Proyecto Stop Al 
Tráfico Humano.
Bratislava, Eslovaquia

Vanessa Berhe 18 years old
OneDay Seyoum, Stockholm, 
Sweden
Vanessa founded “OneDay 
Seyoum” in 2013 to raise 
awareness and work for the 
release of her uncle Seyoum 
Tsehaye who is a journalist and 
prisoner of conscience detained 
in Eritrea since 2001. She was 
awarded the “Dawit Isaak prize” 
for her work and “OneDay 
Seyoum” became an official NGO 
in 2014. She is also involved in 
the International Commission 
on Refugees and has worked 
alongside Meron Estefanoes. 

18 años
OneDay Seyoum, Estocolmo, Suecia
Vanessa fundó “OneDay Seyoum” 
en 2013 para sensibilizar y trabajar 
por la liberación de su tío Seyoum 
Tsehaye, un periodista y preso de 
Conciencia ,  detenido en Eritrea 
desde 2001. Fue galardonada con el 
Premio Dawit Isaak por su trabajo y 
en 2014 “OneDay Seyoum” se convirtió 
en una ONG oficial. Forma parte de 
la Comisión Internacional sobre los 
refugiados y ha trabajado junto a 
Meron Estefanoes. 

Robert Colvin 29 years old
Rob is a trainee lawyer with 
Freshfields Bruckhaus Deringer. 
Prior to entering law he completed 
a BA in Leadership Development 
– Intercultural Studies from 
Rocky Mountain Bible College, 
Canada. His overseas experiences 
include working with street 
children in Mozambique, starting 
Alpha Courses in Brazil and 
ethnographic research in South 
Sudan. In January 2013 he 
worked as a legal fellow with 
International Justice Mission 
Cebu, Philippines assisting in the 
prosecution of sex traffickers and 
the rehabilitation of victims.

29 años
Rob es un abogado en prácticas con 
Freshfields Bruckhaus Deringer. 
Antes de estudiar derecho completó 
una Licenciatura en Desarrollo de 
Liderazgo – Estudios Interculturales 
en el Rocky Mountain Bible College, 
Canadá. Sus experiencias en el 
extranjero incluyen trabajar con 
niños de la calle en Mozambique, 
coordinar Cursos Alpha en Brasil e 
investigaciones etnográficas en Sudán 
del Sur. En enero de 2013 trabajó 
como becario legal con la International 
Justice Misión de Cebu, Filipinas, en 
el enjuiciamiento de los traficantes 
de sexo y la rehabilitación de las 
víctimas.
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Olivia Conroy 20 years old
NGO RENATE (Religious in 
Europe Networking Against 
Trafficking and Exploitation), 
Albania
Olivia is studying biochemistry at 
Oxford University and is helping 
RENATE conduct a mapping 
research of the trafficking 
situation in Albania. She has 
spoken to government officials, 
and met trafficked victims and 
workers at a shelter for trafficked 
victims. She experienced 
prevention work in the field with 
many women and with Roma 
families. She took part in an 
awareness raising training course 
in a rural and very poor part of 
Albania.
Oxford, United Kingdom

20 años
ONG RENATE (Religiosos en Europa 
que trabajan en red contra la trata y la 
explotación), Albania
Olivia estudia bioquímica en la 
Universidad de Oxford y está ayudando 
a RENATE a llevar a cabo un mapeo 
de la situación de la trata en Albania. 
Se ha reunido con funcionarios del 
gobierno, con víctimas de la trata y sus 
asistentes en un refugio para víctimas 
de la trata. Pudo ver el trabajo de 
prevención en el campo con mujeres y 
familias gitanas. Participó en un curso 
de formación para la sensibilización en 
una zona rural y muy pobre de Albania. 
Oxford, Reino Unido

Natália Cordeiro Guimarães 21 years old
Papai Institute, Recife, 
Pernambuco, Brazil
She is studying Political Science 
and International Relations at 
the Universidade Federal de 
Pernambuco. From 2011 to 
2013 she taught free classes for 
students who could not afford 
preparation courses for public 
university access. In 2012-
2014 she worked as a voluntary 
researcher in democratic theory 
at the UFPE. In 2013 she was a 
social worker in the Sempre Viva 
safehouse for women, belonging 
to the Violence Against Women 
group. 

21 años
Instituto Papai, Recife, Pernambuco, 
Brasil
Es estudiante de Ciencias Políticas 
y Relaciones Internacionales en la 
Universidad Federal de Pernambuco. 
De 2011 a 2013 impartió clases 
gratuitas para los estudiantes que 
no pueden pagar los cursos de 
preparación para el acceso a la 
universidad pública. En 2012-14 
trabajó como investigadora voluntaria 
de teoría democrática en la UFPE. En 
2013 fue asistente social en el refugio 
para mujeres Siempre Viva, que 
pertenece al grupo Violencia contra las 
Mujeres.

Mixi Cruz Mendoza 21 years old
NGO Sintrata, Mexico
Survivor of sexual and laboral 
exploitation, she now helps 
other victims in their social 
reintegration process to society. 
Her legal complaint in Mexico was 
the basis for the current law on 
human trafficking. In Sintrata she 
raises awareness by sharing her 
testimony to prevent, and to allow 
young people to understand what 
Human Trafficking really is.

21 años
ONG Sintrata, México
Sobreviviente de explotación sexual 
y laboral, ella ahora ayuda a otras 
sobrevivientes en su proceso de 
reintegración social. Su denuncia legal 
en México fue la base para la ley actual 
en Trata de Personas. En Sintrata 
ella crea conciencia compartiendo 
su testimonio para prevenir, y para 
que gente joven comprenda qué es 
realmente la Trata de Personas. 

Austelino Dias Tavares NGO JCVG (Youth Can End 
Gender Violence), Cape Verde

ONG JCVG (Jóvenes contra la 
violencia de género), Cabo Verde
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Patrick Gage 19 years old
Patrick is a sophomore at 
Georgetown University in the 
School of Foreign Service. He has 
spoken about human trafficking 
at the White House and United 
Nations, serves on the Scalabrini 
International Migration Network’s 
Advisory Board, and co-chairs 
the Nexus Human Trafficking and 
Modern Slavery Working Group. 
As a fourth generation member 
of the Curtis L. Carlson family 
(Radisson Hotels, Park Plaza, Park 
Inn, Country Inns and Suites, and 
Carlson Wagonlit Travel), Patrick 
believes the corporate sector 
is key to abolishing slavery. He 
therefore emphasizes the role of 
private enterprise and focuses his 
research on how businesses can 
fight trafficking. 

19 años
Patrick es un estudiante de segundo 
año en la Universidad de Georgetown, 
en la Escuela de Servicio Extranjero. 
Ha hablado sobre la trata de personas 
en la Casa Blanca y las Naciones 
Unidas, se desempeña en la Junta 
Asesora del Scalabrini International 
Migration Network, y copreside el 
Grupo de Trabajo Nexus sobre la 
trata de personas y la esclavitud 
moderna. Como miembro de la cuarta 
generación de la familia Curtis L. 
Carlson (Hoteles Radisson, Park Plaza, 
Park Inn, Country Inns and Suites, 
y Carlson Wagonlit Travel), Patrick 
cree que el sector empresarial es clave 
para la abolición de la esclavitud. 
Por lo tanto, hace hincapié en el papel 
de la empresa privada y centra su 
investigación sobre cómo las empresas 
pueden luchar contra la trata.

Ana Paola García Villagómez 25 years old
NGO Pastoral Carcelaria, Bolivia
Lawyer and activist in rights of 
women and children. She worked 
as a volunteer in a safe house 
for women but is now working 
independently.

25 años
ONG Pastoral Carcelaria, Bolivia
De profesion abogada y activista 
en Derechos de la mujer, niñez y 
adolescencia. Ha sido voluntaria 
en Casa de la Mujer. Ahora está 
trabajando de manera independiente.

Ixchel Iglesias Gonzalez Baez Formación académica en Antropología 
Social, en la Escuela Nacional de 
Antropología e Historia, generación 
2009-2012.
Creadora del Proyecto “Conociendo 
mis derechos y aprendiendo mi 
realidad, defiendo mi dignidad”, en 
el Instituto Pro-Infancia y Juventud 
Femenina A.C.
Facilitadora del “Taller de problemas y 
soluciones”y encargada  y Facilitadora 
del Cine – Debate: “Conociendo mis 
derechos defiendo mi dignidad”, 
impartidos a mujeres en situación de 
prostitución impartido a mujeres en 
situación de prostitución en el Centro 
Madre Antonia, Merced, Cd. de México.

Karla Jacinto 22 years old
Camino a Casa Foundation, 
Mexico
She was a victim of child 
prostitution for four years of 
her life. She is one of the first 
successful reintegration processes 
in the country. 

22 años
Fundación Camino a Casa (Albergue), 
México
Fue víctima de la prostitución infantil 
durante cuatro años de su vida. Ella 
es uno de los primeros procesos de 
reinserción social exitosos en el país.
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Pisey Khim 31 years old
NGO Women’s Resource Center, 
Siem Reap, Cambodia
Pisey is Managing Director of 
Women’s Resource Center, 
founded in 2008. Pisey has been 
a staff member of WRC since its 
conception. As well as Managing 
WRC she is WRC’s prime 
counsellor to the women and 
girls who present to WRC seeking 
emotional support and referrals; 
including sex workers and those 
vulnerable to this industry. 
She is also researching a program 
about safe migrations and human 
trafficking risks to Cambodians, 
in particular women. WRC is 
located in Siem Reap, very close 
to the Thai-Cambodia border, 
where Cambodian often travel 
for work and are at risk of human 
trafficking and/or exploitation in 
abroad employment. 

31 años
ONG Centro de Recursos para la Mujer, Siem 
Reap, Camboya
Pisey es la Directora del Centro de 
Recursos para la Mujer, fundado en 2008. 
Pisey ha sido una empleada del WRC 
desde sus comienzos. Además, ella es la 
principal consejera para las mujeres y 
las niñas que se presentan al WRC en 
busca de apoyo emocional y referencias, 
incluso las mujeres en Prostitución y las 
personas vulnerables a esta industria. 
Por otra parte, Pisey está investigando 
un programa sobre migraciones seguras 
y riesgos de trata de personas para los 
Camboyanos, en particular las mujeres. 
WRC se encuentra en Siem Reap, muy 
cerca de la frontera entre Tailandia y 
Camboya, donde los Camboyanos a 
menudo viajan por trabajo y corren 
el riesgo de trata de personas y/o 
explotación en el extranjero.

Ruth Kilcullen 27 years old
NGO MECPATHS (Mercy Efforts 
to Counter Child Prostitution 
and Trafficking in the Hospitality 
Sector), Ireland
I have been working with 
MECPATHS since April 2014. 
Prior to that, I worked with 
Haven, an Irish NGO that 
focuses on the development of 
Haiti. I interned with Catholic 
Relief Services in Niger in 2013, 
and before that, I worked in 
communications and advocacy 
for a human rights NGO in 
Geneva. I am also currently a 
communications consultant with 
APT (Act to Prevent Trafficking).

27 años
ONG MECPATHS (Mercy-Acabar con 
la prostitución infantil y la trata de 
menores en los hoteles y en la industria 
hotelera), Irlanda
He estado trabajando con MECPATHS 
desde abril de 2014 Antes de eso, 
trabajó con Haven, una ONG irlandesa 
centrada en el desarrollo de Haití. 
Hizo una pasantía con Catholic 
Relief Services en Níger en 2013. 
También trabajó en comunicaciones 
y asesoramiento en una ONG de 
derechos humanos en Ginebra. 
También es Asesora de Comunicación 
para APT (Act to Prevent Trafficking).
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Paulina Konarska 28 years old
NGO PoMOC (Mary Immaculate 
Association for Women and 
Children), Poland
I work in PoMOC Association with 
victims of human trafficking. I 
am an art therapist and organise 
therapeutic artistic activities for 
women and children. PoMOC, 
together with other institutions, 
offers National Consulting and 
Intervention Centers for the 
Victims of Trafficking. We offer 
high quality assistance to victims 
of human trafficking. 
Katowice, Poland

28 años
ONG PoMOC (Asociación María 
Inmaculada para Mujeres y Niños), 
Polonia
Trabaja en la Asociación PoMOC con 
víctimas de  trata. Es profesora de 
arte terapia y organiza actividades 
artísticas para mujeres y niños. 
PoMOC, junto con otras instituciones, 
tiene Centros de Intervención y 
asesoramiento para Víctimas de Trata, 
brindando asistencia calificada.
Katowice, Polonia

Nicole Kwuame 23 years old
Nicole is a native born from 
Ghana, West Africa. She is 
currently pursuing her bachelor’s 
degree in Nursing at a university 
located in Michigan, USA. While 
attending the university, her 
academics has been exemplary. 
Previously, Nicole has made 
several presentations regarding 
Human Trafficking by doing public 
speaking engagements.

23 años
Nicole nació en Ghana, África 
Occidental. Actualmente cursa su 
Licenciatura en Enfermería en una 
universidad ubicada en Michigan, 
EE.UU. con las mejores notas. Ha 
tenido varias presentaciones públicas 
sobre la Trata de Personas.

Joseph Loh 27 years old
Taipei, Taiwan
He is studying for his Master’s 
Degree in Social Work and as soon 
as he qualifies he will be doing 
anti-human trafficking work. He 
led the Shi-pai Catholic Church 
Youth Ministry in Taipei and 
worked as a volunteer visiting 
poor children in Peitou, especially 
children of immigrant mothers or 
parents in prison.

27 años
Taipei, Taiwan
Está estudiando para obtener su 
Maestría en Trabajo Social y después 
va a empezar a trabajar contra la 
trata de personas. Dirigió la Pastoral 
Juvenil en la Iglesia católica Shi-pai 
de Taipei y trabajó como voluntario 
visitando a los niños pobres en Peitou, 
especialmente los niños de madres 
migrantes o con padres en la cárcel.
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Madai Morales Albino 25 years old
NGO Fundación Reintegra AC,  
Del. Benito Juarez, Mexico
She is currently studying law 
at the Universidad del Valle de 
México. Honorary President 
of the Fundación Reintegra 
AC. Her activities include the 
reintegration of trafficking 
survivors into society. She is also 
a social activist who works across 
different international and local 
media, forums and conferences 
to raise awareness on this topic. 
She has receives several awards in 
recognition of her work.

25 años
ONG Fundación Reintegra AC, Del. 
Benito Juarez, México
Actualmente estudia Licenciatura 
en Derecho y es la Presidenta 
Honoraria de la Fundación Reintegra, 
organización que trabaja para 
ayudar a sobrevivientes de la trata de 
personas a reintegrarse exitosamente a 
la sociedad.
Activista social con diferentes de 
medios de comunicaciones nacionales 
e internacionales, foros, conferencias 
para concientizar y sensibilizar las 
personas sobre el tema. Ha recibido 
distintos premios y reconocimientos.

Winnie Mutevu 23 years old
NGO HAART Awareness Agaist 
Human Trafficking (a member 
of COATNET – a network run by 
Caritas Internationalis), Nairobi, 
Kenya
She works against human 
trafficking in Kenya, mainly in 
Nairobi and its suburbs. During 
her first two years at HAART she 
coordinated the youth program 
to raise awareness on human 
trafficking among the general 
public. During the last two years 
she has been an assistant in the 
trafficked victims’ programme. 
She was involved in coordinating 
the network of social workers 
and volunteers who identify 
victims of trafficking, rescue 
them (if possible) and assist them 
according to their needs after an 
assessment. Services may include 
medical, financial, psychological, 
legal or other assistance.

23 años
ONG HAART Concientizar sobre la 
Trata de Personas (Miembro de Coatnet 
– una red gestionada por Caritas 
Internationalis), Nairobi, Kenya
Trabaja en contra de la trata de 
personas en Kenya, principalmente en 
Nairobi y sus suburbios. Durante sus 
dos primeros años en HAART coordinó 
el programa juvenil para sensibilizar 
el público en general sobre la trata de 
personas. Durante los últimos dos años 
ha sido asistente en el programa de las 
víctimas de trata. Ha participado en la 
coordinación de la red de trabajadores 
sociales y voluntarios que identifican 
las víctimas de la trata, las rescatan 
(si es posible) y las ayudan de acuerdo 
a sus necesidades después de una 
evaluación. Los servicios pueden 
incluir asistencia médica, financiera, 
psicológica, legal o de otro tipo.

Sr/Hna Stanka Oršolić 31 years old
NGO RENATE (Religious in 
Europe Networking Against 
Trafficking and Exploitation)
Croatia

31 años
ONG RENATE (Religiosos en Europa 
que trabajan en red contra la trata y la 
explotación)
Croacia

Florencia Pedregosa 22 years old
NGO Vínculos en Red, Argentina
She works in prevention, 
assistance and political lobbying 
in the field of human trafficking. 
She coordinates workshops for 
youngsters aimed at violence 
prevention.
Villa María, Argentina

22 años
ONG Vínculos en Red, Argentina
Trabaja en prevención y asistencia 
e incidencia política en materia de 
Trata de Personas. Coordina talleres 
para jóvenes, basados en temáticas de 
violencias.
Córdoba, Argentina
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Piero Picatto 18 years old
NGO Vínculos en Red, Argentina
He coordinates masculinity 
workshops focused on maleness 
and not purchasing sex. 
He coordinates gender and 
women’s rights workshops from 
a Christian point of view. He 
coordinates training courses 
for law enforcement agencies. 
He provides victim support 
and coordinates initiatives at 
the grassroots level for young 
people in situations of extreme 
vulnerability, aimed at prevention 
and awareness-raising. He aims 
to set up a World Youth Network 
against Prostitution and Human 
Trafficking. 
Córdoba, Argentina

18 años
ONG Vínculos en Red, Argentina
Coordina talleres de masculinidades, 
donde trabaja virilidad y la no compra 
de sexo. Coordina talleres de género, y 
de derechos de las mujeres desde una 
mirada cristiana. Coordina acciones 
de Formación y Capacitación de las 
fuerzas de seguridad. Trabaja en el 
acompañamiento de sobrevivientes. 
Coordina acciones territoriales de 
prevención y sensibilización con 
jóvenes en extrema vulnerabilidad. 
Intenta formar una red Mundial de 
jóvenes contra la Prostitución y la 
Trata de Personas.
Córdoba, Argentina

Elvis Popaj 27 years old
NGO Different and Equal, Tirana, 
Albania
He is studying for his doctorate in 
Psychology and has been the key 
worker in the shelter for trafficked 
male victims.

27 años
ONG Diferentes pero iguales, Tirana, 
Albania
Estudiante del Doctorado en Psicología. 
Director de un  Centro para víctimas 
masculinas de Trata de Personas.

Mariana Ruenes 22 years old
NGO Sintrata, Mexico
President and founder of Sintrata, 
a youth movement against human 
trafficking formed by hundreds 
of young people. It has been able 
to influence the public agenda of 
Mexico. Since she was 17 years 
old she has worked as a volunteer 
in two high security houses for 
victims of sexual exploitation. 
She is conducting a nationwide 
viral prevention campaign to 
immunize children and young 
Mexicans against the deceptions 
of traffickers..

22 años
ONG Sintrata, México
Presidenta y fundadora de Sintrata, 
movimiento juvenil contra la trata 
conformado por cientos de jóvenes, ha 
logrado incidir en la agenda pública 
del país. Desde sus 17 años trabaja 
como voluntaria en dos albergues de 
alta seguridad de explotación sexual 
y está llevando a cabo una acción 
preventiva viral a nivel nacional para 
la prevención de la trata de personas 
con el sueño de vacunar a todos los 
niños y jóvenes mexicanos de los 
métodos de enganche.
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Cádi Sano 25 years old
NGO Laço Branco, Praia, Cape 
Verde
Intern at SOS Children’s Villages, 
Cape Verde. Volunteer with 
ACRIDES. Volunteer at the 
Consulate General of Guinea-
Bissau in Cape Verde. Electoral 
roll agent for Guinean residents 
in Cape Verde. Volunteer 
teacher for Guinean women 
living in Cape Verde. Member 
of the Association of Guinean 
students and researchers residing 
in Cape Verde. Job search 
techniques. Training workshops 
on Social Policy and Social Work. 
Community development. Gender 
training.
Guinea-Bissau

25 años
ONG Lazos Blancos, Praia, Cabo Verde
Es pasante en SOS Aldeas Infantiles, 
Cabo Verde. Es voluntaria ACRIDES 
y del Consulado General de Guinea-
Bisáu en Cabo Verde. Es agente de 
mesa para el Censo Electoral de los 
guineanos residentes en Cabo Verde. 
Es profesora ad honorem para las 
mujeres guineanas que viven en Cabo 
Verde y miembro de la Asociación de 
estudiantes e investigadores guineanos 
que residen en Cabo Verde. Maestra de 
Técnicas de búsquedas de empleo. Ha 
dictado talleres de capacitación sobre 
Política Social y Trabajo Social. Ha 
llevado a cabo Acciones de desarrollo 
de la comunidad. Ha dictado cursos de 
capacitación en materia de  género.
Guinea-Bisáu

Phirum Sary 31 years old
NGO Caritas Youth Development 
Program, Cambodia
She has been working with 
Caritas Cambodia for six years. 
She is involved in the Youth 
Development Program aimed 
at providing vocational training 
to vulnerable and marginalized 
youth in Cambodia with the 
purpose of forming specific skills 
for earning their living in the 
future. This program includes 
components on  prevention of and 
protection from human trafficking 
and illegal migration in Cambodia. 
Every year, Phirum works with 
over 100 young people, 90% of 
which graduate successfully from 
the program. 75% of graduates 
are able to find employment 
afterwards. Additionally, through 
the program and graduated youth 
the information on how to prevent 
trafficking in persons is widely 
spread to other vulnerable groups.
Kandal, Cambodia

31 años
ONG Caritas Programa de Desarrollo 
Juvenil, Camboya
Ella ha estado trabajando con Caritas 
Camboya durante seis años. Participa 
en el Programa de Desarrollo de la 
Juventud destinado a proporcionar 
formación profesional a los jóvenes 
vulnerables y marginados en 
Camboya con el propósito de formar 
competencias específicas para que 
puedan ganarse la vida en el futuro. 
Este programa incluye componentes 
de prevención y protección contra 
la trata de personas y la migración 
ilegal en Camboya. Cada año, Phirum 
trabaja con más de 100 jóvenes, el 
90% de los cuales se gradúan con 
éxito. El 75% de los graduados logran 
encontrar un empleo. Además, gracias 
al programa y a los jóvenes graduados, 
la información sobre cómo prevenir 
la trata de personas se difunde entre 
otros grupos vulnerables.Kandal, 
Camboya
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Alejandra Scelles Torres 18 years old
NGO Fondation Scelles, Paris, 
France
I’ve been very closely involved in 
the fight against human trafficking 
since I was a child, because my 
Grandfather Philippe Scelles is the 
honorary president of the Scelles 
Foundation of which my mother,  
Marta Torres-Scelles, is a Board 
member. The Scelles Foundation 
has been fighting against this 
global scourge for over 20 years. 
I also work with a small NGO in 
Mali called Yeredeme which helps 
women and children in need.
Madrid, Spain

18 años
ONG Fondation Scelles, París, Francia
Ha estado muy estrechamente 
involucrada en la lucha contra la trata 
de personas desde niña, porque su 
abuelo Philippe Scelles es el presidente 
honorario de la Fundación Scelles y su 
madre es un miembro del Consejo. La 
Fundación Scelles ha estado luchando 
contra este flagelo mundial durante 
más de 20 años. También trabaja con 
una pequeña ONG en Malí llamada 
Yeredeme que ayuda a mujeres y niños 
necesitados.
Madrid, España

Andra Georgeta Serban 23 years old
Cluj County Intervention Centre 
for Abused Children, Romania
She is following a Master’s Courses 
in Public Health and Clinical 
Psychology and has been working 
for over half an year in Cluj 
County Intervention Centre for 
Abused Children.

23 años
Centro de intervención para niños 
abusados, Cluj, Rumania
Está estudiando una Maestría en 
Salud Pública y Psicología Clínica y 
ha estado trabajando durante más de 
medio año en el Centro de Intervención 
del Condado de Cluj para niños 
maltratados.

Nilinuri Toppo 19 years old
Sisters of Mary Immaculate, West 
Bengal, India
She completed her higher 
secondary and is now  pursuing 
her studies in English Honours. 
She is the sister of a rescued 
trafficking victim, her only 
brother (a minor). She is an active 
participant in the fight against 
human trafficking.

19 años
Hermanas de María Inmaculada, 
Bengala Occidental, India
Ella ha terminado su secundaria 
superior y está llevando a cabo sus 
estudios de inglés. Su hermano menor 
fue víctima de la trata y fue rescatado. 
Participa activamente en la lucha 
contra la trata de personas.
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Sophie Julias 18 years old
She experienced human 
trafficking firsthand and her 
dream is to become a human 
rights lawyer to help other 
victims.
Nigeria / UK

18 años
Ha experimentado personalmente 
la trata de personas y sueña con ser 
abogado de derechos humanos para 
ayudar a otras víctimas.
Nigeria / Reino Unido

Silvia Argenti NGO Comunità Papa Giovanni 
XXIII founded by Fr Oreste Benzi, 
Italy
She is a member of the Street 
Unit that speaks to women on 
the streets at night, offering 
help to leave the slavery of 
prostitution. She also works in 
the Community’s safehouses 
with trafficking survivors that are 
undergoing rehabilitation. 

ONG Comunità Papa Giovanni XXIII 
fundada por Don Oreste Benzi, Italia
Es miembro de la Unidad de la Calle 
que se dirige a las mujeres en las calles 
por la noche, ofreciendo ayuda para 
que puedan salir de la esclavitud de 
la prostitución. También trabaja en 
los refugios de la Comunidad con los 
sobrevivientes de la trata que están en 
rehabilitación.

Yanina Soledad Basilico 27 years old
NGO Vínculos en Red, Argentina
She is a law student and works 
on political dialogue and on the 
implementation of the Argentinian 
law against human trafficking. She 
also lobbies for social assistence 
and rehabilitation programmes. 

27 años
ONG Vínculos en Red, Argentina
Estudiante de Derecho. Trabaja en 
diálogos políticos, en esta temática, 
y en la reglamentación de la ley 
argentina de la Trata de Personas. 
Trabaja también en el pedido de 
programas de Asistencia y Reinserción 
social.

Sr/Hna Eugenia Bonetti Italian Union of Women Major 
Superiors (USMI), Rome, Italy
Consolata Missionary Sister 
Eugenia Bonetti returned to Italy 
after 24 years of service in Kenya. 
In 1993 she began assisting 
migrant women victims of human 
trafficking and sexual exploitation. 
Since 2000 she has directed the 
Counter-Trafficking Office of the 
Italian Conference of Women 
Religious. She launched the first 
international network to prevent 
trafficking and support victims. 
As President of Slaves No More, 
she oversees reintegration of 
trafficking victims in their home 
countries.

Unión Italiana de Mujeres Superioras 
Mayores (USMI), Roma, Italia
Eugenia Bonetti regresó a Italia 
después de 24 años de servicio en 
Kenia. En 1993 comenzó a asistir 
a las mujeres migrantes víctimas 
de la trata de personas y de la 
explotación sexual. Desde 2000 ha 
dirigido la Oficina de Lucha contra 
la Trata de la Conferencia Italiana 
de Mujeres Religiosas y puso en 
marcha la primera red internacional 
para prevenir la trata y apoyar a las 
víctimas. Como Presidente de Slaves No 
More, ella supervisa la reintegración 
de las víctimas de trata en sus países 
de origen.
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Chiara Caliandro 25 years old
Azione Cattolica Italiana, Italy
Chiara has a Degree in 
Developmental and Educational 
Psychology from the Pontifical 
Salesian University and is  
training at the Bambin Gesù 
Pediatric Hospital in Rome. 
She is a member of Azione 
Cattolica Italiana in the diocesis 
of Oria, and teaches children 
and teenagers. She used to be 
a member of the Volunteer 
Association “Tenda San Damiano” 
in the parish of San Vincenzo 
de’ Paoli in Villa Castelli (BR). 
This organization  was born 
in cooperation with Diocesan 
Caritas, Azione Cattolica and 
Associazione Giovanni XXIII to 
assist women on the road who 
are victims of trafficking and 
to support their progressive 
rehabilitation.

25 años
Acción Católica Italiana
Chiara es licenciada en Psicología 
Evolutiva y de la Educación por la 
Universidad Pontificia Salesiana y 
está haciendo su capacitación en el 
Hospital Pediátrico Bambino Gesù 
en Roma. Es miembro de Acción 
Católica Italiana en la diócesis de 
Oria, y enseña a niños y adolescentes. 
Antes era miembro de la Asociación 
de Voluntarios “Tenda San Damiano” 
en la parroquia de San Vicente de 
Paoli en Villa Castelli (BR). Esta 
organización nació en colaboración 
con Cáritas Diocesana, Acción Católica 
y Associazione Giovanni XXIII para 
ayudar a las mujeres en la calle que 
son víctimas de la trata y para apoyar 
su progresiva rehabilitación.

Sally Douglas 32 years old
NGO Women’s Resource Center, 
Siem Reap, Cambodia
Sally is Advisor at Women’s 
Resource Center and supports 
WRC and Managing Director 
(speaker Pisey Khim) in the 
planning and development of 
WRC. Sally is Australian and has 
been a long standing and long 
term volunteer for WRC for 3.5 
years. Sally holds a Bachelor of 
International Development and 
previously worked in Australia for 
six years with women and asylum 
seekers.

32 años
ONG Centro de recursos para la mujer, 
Siem Reap, Camboya
Sally es Asesora en el Centro de 
Recursos para la Mujer y brinda 
apoyo a WRC y a la Directora 
General (la speaker Pisey Khim) en la 
planificación y desarrollo del Centro. 
Sally es australiana y ha sido una 
voluntaria a largo plazo en el Centro 
durante tres años y medio. Sally 
tiene una Licenciatura en Desarrollo 
Internacional y anteriormente trabajó 
en Australia durante seis años con 
mujeres y solicitantes de asilo.

Oliver Doyle 21 years old
London University, UK
Oliver is a student at the School 
of Oriental and African Studies, 
London, reading for a BA in 
Arabic and Hebrew. He has 
worked on a number of projects 
looking at the protection and 
liberation of vulnerable people 
based around northern Italy 
and has now launched his own 
initiative, which aims to enable 
students to interface with the 
issues of human trafficking. 

21 años
Universidad de Londra, Reino Unido
Oliver está cursando su Licenciatura 
en árabe y hebreo en la Escuela de 
Estudios Orientales y Africanos en 
Londres. Ha trabajado en una serie de 
proyectos que miran a la protección y 
liberación de las personas vulnerables 
en el norte de Italia, y ha lanzado su 
propia iniciativa para permitir a los 
estudiantes de interactuar con las 
cuestiones de la trata de personas.
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Ildiko Gal 36 years old
Cluj County Intervention Centre 
for Abused Children, Romania 
She has been working as a clinical 
psychologist and family therapist 
since 2003 in Cluj County 
Intervention Centre for Abused 
Children. She has been working 
with victims of human trafficking 
since 2012, offering psychological 
support and therapy.

36 años
Centro de intervención para niños abu-
sados, Rumania
Ella ha estado trabajando como 
Psicóloga Clínica y Terapeuta Familiar 
desde el año 2003 en el Centro de 
Intervención para niños maltratados. 
Ha estado trabajando con  víctimas 
de  Trata de personas desde 2012, 
ofreciendo apoyo psicológico y terapia.

Caterina Ghiozzi NGO Comunità Papa Giovanni 
XXIII founded by Fr Oreste Benzi, 
Italy
She is a member of the Street 
Unit that speaks to women on 
the streets at night, offering 
help to leave the slavery of 
prostitution. She also works in 
the Community’s safehouses 
with trafficking survivors that are 
undergoing rehabilitation. 

ONG Comunità Papa Giovanni XXIII 
fundada por Don Oreste Benzi, Italia
Es miembro de la Unidad de la Calle 
que se dirige a las mujeres en las calles 
por la noche, ofreciendo ayuda para 
que puedan salir de la esclavitud de 
la prostitución. También trabaja en 
los refugios de la Comunidad con los 
sobrevivientes de la trata que están en 
rehabilitación.

Aris Kardasilaris NGO The A21 Campaign, Greece
Overseeing the security of The 
A21 Campaign’s operations in 
Greece, as well as advancing 
the cause of effective 
prosecution in fighting Human 
Trafficking, through liasing 
with the Government and Law 
Enforcement agencies, organizing 
and conducting trainings for 
the Greek police, the Coast 
Guard, lawyers and front line 
professionals, educating them on a 
Victim-Centered Approach when 
responding to Human Trafficking.
Thessaloniki, Greece

ONG The A21 Campaign, Grecia
Vigila la seguridad de las campañas 
de A21 en Grecia. Promueve la eficaz 
ejecución de los procesos contra los 
traficantes mediante acuerdos con 
el Gobierno y la policía de Grecia. 
Organiza y conduce seminarios para 
policías, guardacostas, abogados y 
profesionales que están en el frente de 
la lucha contra la trata,  centrando 
el enfoque en las víctimas.Salónica, 
Grecia



24

Young People Against Prostitution and Human Trafficking • Observers / Observadores

Andrea Klemencsics 24 years old
NGO ERGO, Hungary
She is a lawyer and graduated 
from Péter Pàzmàny Catholic 
University with a disseration on 
modern slavery. Thanks to the 
Erasmus programme she spent 
2012 at the Catholic University 
of Lille, where she worked for the 
NID Movement on prostitution 
and human trafficking. She is 
now pursuing a PhD at Péter 
Pàzmàny Catholic University. 
She is also a member of Ars 
Boni, the law journal edited 
by young lawyers and works 
for ERGO, which focuses on 
prostitution (especially the sexual 
exploitation of children), the role 
of women, gender issues and child 
protection.

24 años
ONG ERGO, Hungría
Es abogada y consiguió su licencia en 
la Universidad Católica Péter Pázmány 
con una tésis sobre la esclavitud 
moderna. Gracias al programa 
Erasmus, en 2012 estudió en la 
Universidad Católica de Lille, donde 
trabajó para el Movimiento NID sobre 
la prostitución y la trata de personas. 
Está llevando a cabo un doctorado en la 
Universidad Católica Péter Pázmány. Es 
miembro de Ars Boni, la revista jurídica 
editada por jóvenes abogados y trabaja 
con ERGO, que se ocupa de prostitución 
(en especial la explotación sexual de los 
niños), papel de las mujeres, cuestiones 
de género y protección del niño.

Irena Kraja 27 years old
NGO Mary Ward Loreto, Albania
She is the Assistant Manager of 
Mary Ward’s Women Project, 
an anti-trafficking prevention 
project working with 800 women 
in the rural and informal regions 
of Albania. This project has a 
partnership with shelters for 
trafficked victims in the UK whose 
highest number of victims come 
from Albania. She is also a social 
psychologist and counsels victims 
from Albania, online through 
Skype, to support the key workers 
in the UK who do not understand 
the language. It is proving to be a 
very effective way of supporting 
victims across borders.

27 años
ONG Mary Ward Loreto, Albania
Subgerente del Proyecto Mujeres de la 
ONG Mary Ward, un proyecto para la 
prevención de la trata que atiende a 
800 mujeres en las regiones rurales e 
informales de Albania. Este proyecto 
está conectado con algunos centros 
de acogida en el Reino Unido para 
víctimas provenientes de Albania. Ella 
es también Psicóloga Social y asesora 
las víctimas de Albania por Skype, 
para sostener a los directores de los 
centros que no hablan albanés. Esta es 
una forma muy eficaz de sostener a las 
víctimas a la distancia.
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Marie Lemert, SS.CC. NGO Talitha Kum
I belong to the Congregation of 
the Sacred Hearts of Jesus and 
Mary. I was born in New York 
City, USA in 1940 and I . I have 
Masters Degrees in Psychology 
and Nutrition and a Spirituality 
Certificate from the Diocese of 
Honolulu, HI, USA. I am also 
a Spiritual Director for Adult 
Faith Formation, including 
training catechists under the 
Safe Environment program of the 
USCCB. Although I have never 
worked directly with trafficked 
persons, for several years I 
provided health care for the 
homeless population in Honolulu, 
in shelters and on the streets.  
Currently I volunteer with Talitha 
Kum in Rome. I have been 
missioned to the Philippines, to 
New Mexico, and now to Rome.

ONG Talitha Kum
Nació en la ciudad de Nueva York, 
EE.UU., en 1940 y pertenece a la 
Congregación de los Sagrados 
Corazones de Jesús y María. Tiene 
Maestrías en Psicología y Nutrición 
y un Certificado de Espiritualidad 
de la Diócesis de Honolulu, EE.UU.. 
También es directora espiritual para 
la catequesis de adultos y se ocupa 
de la capacitación de los catequistas 
en el marco del programa Ambiente 
Seguro de la USCCB. Aunque nunca 
ha trabajado directamente con las 
víctimas de trata, desde hace varios 
años ha proporcionado servicios de 
salud para la población sin hogar en 
Honolulu, en refugios y en las calles. 
Actualmente es voluntaria con Talitha 
Kum en Roma. Ha sido misonera en las 
Filipinas, en Nuevo México, y ahora en 
Roma.

Concetta Ornella Longano 32 years old
“Casa San Michele” Shelter for 
women in need and mothers with 
children, Pavia, Italy
Concetta has a Degree in 
Psychological Sciences and 
Techniques, a Master’s Degree in 
Migration, Gender, Family Models 
and Integration Strategies and 
a specialization in Attachment 
Issues. She currently teaches 
women and children to improve 
their personal skills and 
competencies, according to a 
personalised programme based on 
their specific needs.

32 años
“Casa San Michele” Refugio para 
mujeres necesitadas y madres con 
niños, Pavia, Italia
Concetta es Licenciada en Ciencias 
Psicológicas y Técnicas, tiene una 
Maestría en Migraciones, Género, 
Modelos de Familia y Estrategias de 
Integración y una especialización 
en Problemas de trastorno de apego. 
En la actualidad enseña a mujeres 
y niños a mejorar sus habilidades y 
competencias personales, de acuerdo 
con un programa personalizado 
basado en sus necesidades específicas.
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Sr/Hna Annie Jesus Mary 
Louis FMM

30 years old
NGO Jeevan Jharna Vikas 
Sanstha, Chattisgarh, India
Sr. Annie belongs to the 
Franciscan Missionaries of Mary. 
She is the Director of a registered 
NGO called Jeevan Jharna 
Vikas Sanstha, which focuses 
on the development of poor and 
downtrodden tribal villages in the 
Jashpur District of Chattisgarh 
State in India. Its main activities 
are Women Empowerment 
through Self-Help Groups, 
Microfinance, Agriculture, income 
generating activities, leadership 
training, awareness programmes 
and environmental activities. 
The NGO is also involved in 
issues related to women & child 
trafficking, Chattisgarh State 
being one of the top destinations 
for child & women trafficking. 
It has been systematically 
addressing this issue through 
awareness programmes to awaken 
the tribal people to the gravity of 
the issue, and networking with 
the police administration and 
likeminded NGOs in Rescue & 
Rehabilitation activities. The 
NGO is supported by Govt. 
Departments and especially the 
police in rescuing victims and 
punishing culprits.

30 años
ONG Jeevan Jharna Vikas Sanstha, 
Chattisgarh, India
La Hna Annie pertenece a las 
Misioneras Franciscanas de María. Es 
la directora de una ONG registrada 
llamada Jeevan Jharna Vikas Sanstha, 
que se enfoca en el desarrollo de los 
pueblos tribales pobres y oprimidos 
en el Distrito Jashpur del Estado de 
Chattisgarh en la India. Sus principales 
actividades son la capacitación de 
las mujeres a través de grupos de 
autoayuda, microfinanzas, agricultura, 
actividades de generación de ingresos, 
capacitación en liderazgo, programas 
de sensibilización y actividades 
ambientales. La ONG también está 
involucrada en asuntos relacionados 
con la trata de mujeres y niños, el 
Estado de Chattisgarh siendo uno de 
los principales destinos para el tráfico 
de mujeres y niños. Se ha abordado 
sistemáticamente este tema a través 
de programas de sensibilización para 
despertar a los pueblos tribales sobre 
la gravedad de la cuestión, y se han 
creado redes con las administración de 
la policía y las ONG con ideas afines 
para armar actividades de rescate y 
rehabilitación. La ONG cuenta con 
el apoyo de varios departamentos del 
Gobierno y especialmente de la policía 
para el rescate de las víctimas y para 
sancionar a los culpables.

Belén López Arrieta 27 years old
Cuenca, Ecuador
Belén works at the Gender 
Violence Court, which is part of 
the Judiciary Council of Ecuador 
and oversee family violence 
cases and those involving abuse 
and battering of women in 
prostitution.

27 años
Cuenca, Ecuador
Belén trabaja en el Juzgado de 
Violencia, parte del Consejo de la 
Judicatura de Ecuador, diariamente 
tramita casos de violencia 
intrafamiliar y casos de maltrato a 
mujeres en situación de Prostitución.

Ezequiel López Messio 25 years old
Córdoba, Argentina
Lawyer. He currently works 
as Criminal Court Reporter in 
the Federal Appeals Court in 
Córdoba. He regularly takes part 
in conferences and workshops on 
human trafficking. He graduated 
in complex issues in Criminal 
Proceedings.

25 años
Córdoba, Argentina
Abogado. Trabaja actualmente como 
Relator Penal de la Cámara Federal de 
Apelaciones de Córdoba. Ha asistido a 
Conferencias y Seminarios de trata de 
personas. Es Diplomado en cuestiones 
problemáticas del Proceso Penal.



27

Young People Against Prostitution and Human Trafficking • Observers / Observadores

Donna Lyons 30 years old
APT – Act to Prevent Trafficking, 
Cork, Ireland
She teaches at St Mary’s 
Secondary School in Cork. She 
was involved with creating a 
project called S.T.O.P (Stop 
Trafficking of People) with 
24 students with the aim of 
raising awareness about human 
trafficking. The project was 
very successful and received 
nationwide coverage. This 
group published a booklet to 
raise awareness about human 
trafficking in Ireland, which is 
to be distributed to secondary 
schools next year.

30 años
APT – Actuar para Prevenir la Trata, 
Cork, Irlanda
Ella es profesora en la escuela 
secundaria St Mary’s de Cork donde 
armó un proyecto llamado S.T.O.P. 
(Stop a la Trata de Personas) con 24 
alumnos para concientizar sobre la 
trata. Este proyecto tuvo mucho éxito 
incluso a nivel nacional. El grupo 
publicó un folleto para concientizar 
sobre la trata en Irlanda, el cual van a 
repartir en las escuelas secundarias a 
partir del año que viene.  

Constance Mazard 28 years old
NGO Secours Catholique – Caritas 
France
During her law and political 
science studies, Constance took 
part in several activities run by 
the Catholic Church, including 
a month taking care of children 
with severe physical and mental 
issues at an orphanage in India, 
taking care of the elderly in the 
favelas of Rio de Janeiro, and 
spending a year in a Vietnamese 
Catholic monastery teaching 
English to the Monks. Through 
those experiences, she has 
learned a lot about human 
rights and the terrible situation 
of those living in the most 
impoverished conditions. She 
was then involved in the struggle 
against human trafficking with 
the Collective “Together against 
the human trafficking” which 
gathers 23 charity organizations 
in France, coordinated by Secours 
Catholique.

28 años
ONG Secours Catholique - Caritas 
Francia
Durante sus estudios de Derecho y 
Ciencias Políticas, Constanza participó 
en varias actividades dirigidas por la 
Iglesia Católica, incluyendo un mes 
cuidando niños con problemas físicos 
y mentales severos en un orfanato en 
la India. Asistiendo ancianos en las 
Favelas de Río de Janeiro, y pasando 
un año en un monasterio católico 
-vietnamita enseñando inglés a los 
monjes. A través de estas experiencias 
ella aprendió mucho sobre los derechos 
humanos y la terrible situación de los 
que viven en la pobreza más extrema. 
Luego se involucró en la lucha contra 
la Trata de Personas con el Colectivo 
“Juntos contra la Trata de Personas”, 
que reúne a 23 organizaciones 
benéficas en Francia, coordinado por 
Secours Catholique.

Wagner Montenegro 25 years old
NGO Papai Institute, Recife, 
Pernambuco, Brazil
Wagner deals with activities 
connected to women’s rights and 
especially girls’ rights.

25 años
ONG Instituto Papai, Recife, 
Pernambuco, Brasil
Wagner trabajan en actividades 
relacionadas con los derechos de las 
mujeres, sobre todo de las niñas.
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Óscar Montiel Torres Center for Research and Higher 
Education in Social Anthropology 
(CIESAS), Tlalpan, Mexico
Óscar holds a PhD in 
Anthropology and is currently 
in a postdoctoral residency 
at the Faculty of Political and 
Social Sciences of UNAM, with 
the research project: “The life 
cycle of women in prostitution 
and the transcultural nature 
of proxenetism. Mexico City, 
Buenos Aires and New York”. 
He has specialized since 2005 in 
understanding the relationship 
of power that pims establish 
with women in order to recruit, 
subjugate and exploit them.

Centro de Investigaciones y Estudios 
Superiores de Antropología Social 
(CIESAS), Tlalplan, México
Óscar es doctor en Antropología y 
actualmente realiza una estancia post-
doctoral en la Facultad de Ciencias 
Políticas y Sociales de la UNAM, con 
el proyecto de investigación: “El ciclo 
vital de las mujeres en situación de 
prostitución y la transculturalidad 
del proxenetismo. Ciudad de 
México, Buenos Aires y New York”. 
Se ha especializado desde 2005 en 
comprender las lógicas de poder de 
dominio del sistema proxeneta para 
reclutar, someter y explotar a mujeres.

Flavia Parrado García 37 years old
NGO Poder Ciudadano, Mexico
Bogotá, Colombia 
Activist against Human 
Trafficking.

37 años
ONG Poder Ciudadano, Mexico
Bogotá, Colombia
Activista contra la Trata de Personas

Sr/Hna Nieves Rodríguez, 
AASC

NGO Caritas, Bergamo, Italy
She was born in León (Spain) 
in 1945. She belongs to the 
congregation of the Adorers. She 
has a degree in psychology from 
the Salesian University (UPS) in 
Rome and in pedagogy from  the 
University of Valencia (Spain). 
She has worked and works 
with women survivors of sexual 
exploitation for prostitution in 
Spain, Colombia and Ecuador. 
With Caritas in Bergamo she 
opened the Kairos community 
in 1995 to take care of women 
survivors, where she lives with 
them. She also used to live with 
survivors of trafficking in Bari, 
Italy. 

ONG Caritas, Bergamo, Italia
Nació en León (España) en el 1945; 
pertenece a la Congregación de las 
Adoratrices y Esclavas del Santísimo y 
de la Caridad. 
Es Lincenciada en Psicología en la 
Universidad Salesiana (UPS) de Roma 
y en Pedagogía en la Universidad de 
Valencia (España). Ha trabajado y 
trabaja con mujeres explotadas en 
Prostitución, en España, Colombia y 
Ecuador. Junto a Caritas de Bergamo 
abrió en el 1995 la comunidad 
Kairos, para la acogida de mujeres 
esclavizadas, donde actualmente 
vive con ellas. Previamente a estado 
viviendo  con mujeres traficadas en 
Bari, Italia.

Federico Rubiolo 24 years old
Devoto, Argentina. 
He works in prevention, criminal 
reports and family unity.

24 años
Municipio de Devoto, Argentina
Trabaja en prevención y en denuncias, 
y en la unidad de la familias.
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Jorge Simbaña 32 years old
Christian Cultural Movement, 
Spain
He was a child slave and 
subsequently migrated to Spain, 
with all the hardship it entails. 
He now leads the campaign 
against child labour in Spain and 
Venezuela.

32 años
Movimiento Cultural Cristiano, España
Ha sido niño esclavo y después 
inmigrante en España, con toda la 
dureza que ello significa. Actualmente 
está comprometido con la campaña 
contra las causas de la esclavitud 
infantil en España y Venezuela.

Silvia Stefani 25 years old
NGO Laço Branco, Cape Verde
Social Anthropology graduate. 
Member of the project “Young 
People Against Gender Violence”.
Sassuolo, Italy

25 años
ONG Lazos Blancos, Cabo Verde
Licenciada en Antropología Social. 
Miembro del proyecto “Jóvenes contra 
la Violencia de Género”.
Sassuolo, Italia

Sr/Hna Seli Thyparambil SMI 38 years old
Sisters of Mary Immaculate, West 
Bengal, India
Sr. Seli has completed her 
studies in Law and now is an 
advocate working against human 
trafficking at the grass root level 
in the rural villages of India, West 
Bengal. In the past five years 
she has contributed to bringing 
many girls back from the trap of 
human trafficking and putting the 
traffickers behind bars. She also 
carries out ministry among the 
sex workers, provides education 
and security for the sex workers’ 
children, and takes part in rescue 
operations in the red light areas 
as well as in the brothels to 
rescue girls and help them in 
the rehabilitation process. Her 
favourite verse which strengthens 
her is “If the Lord is for us who 
can be against us” (Rom. 8:31).

38 años
Hermanas de María Inmaculada, 
Bengal Occidental, India
La Hna Seli ha completado sus 
estudios de Derecho y ahora trabaja 
en contra de la trata de personas a 
nivel territorial en los pueblos rurales 
de la India, Bengala Occidental. En 
los últimos cinco años ha contribuido 
al regreso de muchas niñas víctimas 
de la trata y a la detención de los 
traficantes. También lleva a cabo 
el ministerio entre las trabajadoras 
sexuales, proporciona educación 
y seguridad para los niños de las 
trabajadoras sexuales, y participa en 
las operaciones de rescate en las zonas 
rojas y en los burdeles para rescatar 
a las niñas y brindar ayuda en el 
proceso de rehabilitación. El versículo 
favorito que la anima es “Si Dios está 
con nosotros, ¿quién estará contra 
nosotros?” (Rom. 8:31).

Silvia Togni 27 years old
Bergamo, Italy

27 años
Bérgamo, Italia
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1) A bus will depart from your respective hotels for the Academy 

at 8:00am on Saturday
at 7:50am on Sunday

Please be in the lobby at least 5 minutes earlier.
The same vehicles will take you back to your hotels after dinner.

2) On Saturday and Sunday lunch and dinner will be served at the Academy.

3) Wifi is available in the Academy’s Conference Hall. 
Please log in to the network called WLAN_PADS using “guest” as the 
username and “password” as the password.

MEMORANDUM

YOUNG PEOPLE AGAINST PROSTITUTION AND HUMAN TRAFFICKING:
THE GREATEST VIOLENCE AGAINST HUMAN BEINGS
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Casina Pio IV

The Sant’Uffizio Gate
Puerta Sant’Uffizio

The Perugino Gate
Puerta Perugino

The Sant’Anna Gate
Puerta Sant’Anna
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